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Spanish
POESIA
Sandra Fayad

Poesia! Poesia!

Tantas vezes
homenageada, tens direito
De pedir-me que busque
no firmamento

Uma nuvem de amor-
perfeito:

Presente por teu milenar
alento.

Nos teus bragos me
deleito

Na criatividade, me fazes
gigante.

Me aninho, durmo sono
perfeito

Versejo  sob  manto
acariciante.

Poesia! Poesia!

Estds em mim e sempre te
acercas.

Es das psicologas a mais
eficiente.

Meus projetos? Tu os
agugas, estercas.

Meu futuro? Tu o tornas
evidente.

Es das companheiras a
mais extasiante

Que me cativa, possui e
domina. ‘

Me escravizas com noés
de ouro macico

E aprisionas em trono de
diamantes.

English
Poetry
Sandra Fayad

Poetry! Poetry!

As many times homaged,
you have right

to ask for to me that it
searchs in the firmament

)to ask for to me that 1 find
in the firmament

a cloud of love-perfect:

Gift for your millenarian
heart-worm. '
offering for your
millenarian comforts (spirit)
In your arms I delight
myself

In the creativity, you make
me giant.

I lie down myself, [ sieep
perfect sleep

[ make poetry under soft
mantle.

Poetry! Poetry!

You are in me and always
you arrive.

You are of the psychologists
most efficient.

My projects? You sharpen
them, season it.

My future? You become it
evident.

You are of the friends the
most important

Than you captive me,
possesses and dominates.
You enslave me with bow
of massive gold

and imprison in diamond
throne 5
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